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EFFECTIF

z Effectif de référence : 12 postes

z Effectif réel en 2004-2005 : 7 à 10 agents
selon les périodes

z Une inquiétude majeure : la difficulté
de recruter des experts dans le domaine
des sciences et techniques
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PRODUITS

z Guide d’indexation :
y parution de la 6e édition (été 2004)

z Liste d’autorité :
y mise à jour de l’édition en ligne (été 2004)
y nouvelles modalités d’accès en ligne + édition

imprimée (en préparation)
z Journal Rameau :

y parution semestrielle (printemps et automne)
y créations, modifications
  + annulations (à partir du n° 15)
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RESEAU NATIONAL

z nomination d’un administrateur du
réseau au Centre national Rameau

z site web : actualisations régulières

z formation : refonte et mise à jour du
support de cours (janvier 2005)

z FNPR 2 : mise en production (été 2005)
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COOPERATION INTERNATIONALE

z Laval : mission au Québec (juin 2004) +
Convention BnF/Université Laval (nov. 2004)

z accueil de stagiaires étrangers : Pologne
(2004), Nouvelle-Zélande (2005)

z projet MACS : relance dans le cadre de « The
european Library » (TEL) ?

z adaptation de Rameau en Roumanie
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LANGAGE

z FNPR : c’est la priorité (cf. intérims)
z programmes de corrections :

y Liste d’autorité/6e éd. du Guide d’indexation
y anomalies anciennes dans la Liste d’autorité

z chantiers particuliers :
y vedettes décrivant l’administration belge
y migration du catalogue du département de la

Musique dans BN-Opale Plus
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LANGAGE RAMEAU :
PERSPECTIVES

Michel Mingam, Centre national Rameau
Journée nationale Rameau, 10 juin 2005
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UNE NOUVELLE ETAPE

z 1e étape : constitution de la Liste
d’autorité Rameau

z 2e étape : mise en place d’un
environnement technique et institutionnel

z 3e étape : révision qualitative du
vocabulaire, en privilégiant l’approche
terminologique (et sémantique)
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STRUCTURE DU LANGAGE

 Langage Rameau = 3 niveaux :

è niveau terminologique = vocabulaire
contrôlé (vedettes + termes exclus)

è niveau sémantique = vocabulaire
hiérarchisé (liens TA, TG, TS entre vedettes)

è niveau syntaxique = vocabulaire pré-
coordonné (têtes de vedettes + subdivisions)
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OBJECTIF : TERMINOLOGIE

z Privilégier le niveau terminologique :
ç il commande l’accès direct à l’information
ç il ne suppose pas de corrections massives

dans les catalogues (à l’inverse des
réformes syntaxiques)

z Raisonner en termes de « grappe
terminologique » (vedette + termes
exclus) et d’accès à l’information



11

OBJECTIF : SEMANTIQUE

z Améliorer en même temps le niveau
sémantique en développant et en
rationalisant les liens entre les vedettes

z Aller vers la notion d’« ontologie » =
réseau de grappes terminologiques
permettant un triple accès à l’information
(par feuilletage, par mots, par navigation)
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METHODE

z Réviser systématiquement, domaine
par domaine, le vocabulaire Rameau

z Afin d’obtenir un vocabulaire encore plus :
ç pertinent
ç univoque
ç riche en termes exclus
ç cohérent
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CONDITIONS

z  1. Ressources humaines

z  2. Recentrage sur le langage

z  3. Délimitation claire du périmètre de
la Liste d’autorité Rameau

z  4. Autonomie intellectuelle / coopération
par rapport aux répertoires sources
(LCSH et RVM Laval)
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 CALENDRIER

z 2004 : document programmatique

z 2005 : discussion, mise au point de la
méthodologie

z 2006 : définition d’une première étape de
travaux


